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Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Ch. 2

(1) On Yom Kippur, in each of the five prayer
services, a person says an Amidah prayer
consisting of seven blessings: The first and
last three that are always said and the middle
one, on the subject of the day. In each one of
the prayer services, he concludes the middle
blessing with the words; King over all the
Universe, Who sanctifies the Jewish People and
the Day of Atonement. If Yom Kippur falls
on the Sabbath, he concludes this blessing at
every prayer service with the words, King of
allthe Universe, Who sanctifies the Sabbath, the
Jewish People, and the Day of Atonement.
(2) To what does this apply? To the fast day
of Yom Kippur of ordinary years, but on the
Yom Kippur of the Jubilee Year, a person
says nine blessings in the Amidah of the
additional [mussaf] prayer service, just as in
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the additional [mussaf] prayer of Rosh HaShanah, and they are the very same blessings, no less
and no more. But they are said only when the Jubilee is observed. (3) Whenever a person recites
the Amidah prayer, he precedes the first blessing with the words; (Psalms 51:17) “Lord, open
my lips, and let my mouth will speak of Your praise.” And he concludes the prayer by saying;
(Psalms 19:15) “May the words of my mouth and the thoughts of my heart be pleasing before

You ....” and then, he steps backwards.
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(27) And the hundred kikar of silver [were used] to cast the sockets of the

v
(12)

RASHI

27 .T\PKZ? — [This word is to be understood]
as it is translated [by Onkelos, namely:]
XONN?, “to pour” [related to the word NaM®, “metal,” named such because it is cast (N3)]
(see Rashi 9:33 above). The sockets of the Sanctuary — [used as bases] for the planks
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Sanctuary and the sockets for [the supporting pillars of] the Cloth Partition —
one hundred sockets for one hundred kikar, a kikar for each socket. (28) And
with the one thousand seven hundred and seventy-five [shekel], he made hooks
for the [Courtyard] pillars, covering their tops and girding them with [silver]
strands. (29) And the [total] copper [donated] as a wave-offering was seventy
kikar and two thousand four hundred shekel; (30) With it, he made the sockets
at the Entrance to the Tent of Appointment, and the copper Altar together with
its copper grating, and all the vessels for this Altar.

RASHI A
of the Sanctuary. There were forty-eight such 17121 DW1p " DY 12wl Wwhp YW 0pn
planks, [housed in a total of] ninety-six KW ‘7:)] KR T YR N9 TR IR Ty
sockets (see 26:15-25 above). And thus, .OMWIRT M9¥) (D) :0i12 N3 NYM) OXIKRT
[together with] the four sockets [used as —TPWKY 18¥1 20D 17220 o ohny U
bases for the supporting pillars] of the Cloth NP3 DITPIWmM

Partition (see 26:31-32 above), the total

[number of silver sockets in the Sanctuary,] came to one hundred (as stated in our verse). All
of the remaining sockets [necessary for the Sanctuary] are stated by Scripture to be made of
copper (see 26:37 and 27:17 above). (28) Covering their tops — [not the tops of the hooks
(Siftei Chakhamim), but rather, he covered the tops of] the pillars with these [remaining 1,775
shekel of silver (Mizrachi)]. For concerning all of these [Courtyard pillars], Scripture writes
that he covered their tops with silver and girded them with [silver] strands (see verses 17 and

19 above).
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(46) In the plain of the Jordan did the king cast them, in the thickness of the



anpn PEKUDAI FOR MONDAY 1w Ok *TIPD 542

2°92792°nK %Y N3N m N7 PAY NiBe

hyi7ithy van PNl KD TR TNR 2

Ny M7 12 WK n’b:m '7: X -m'?w By m

nvmn :mb 1"7:7 WK m'?w-; Y 2337 nam

bxmzm WM A BRn nifima- nm vn 127

n’m'mm 73T M79M M0 27 12T ’:9'7
22

2 RAWIR U2y NI9M
YIZXI m :IN7F 7721 Ni20
qom NI 5D M by
Sprib Ao b x-m‘? XY
'7;; 2 Fsow T2y XY
7 277 KYTpR N°22 77 X2
*7 XTIND 1PY RITTT NO2TA
NITT NODX nnb *'n’?y
PR WG XD M) oo
w3 DTp RoNRYR URM

:N2TT RONIFI RO RAWYIWY K20 X277 799D

clay between Succot and Tsartan. (47) And Shlomoh left all the utensils

unweighed, because they were very many; therefore the weight of the copper

was not determined. (48) And Shlomoh made all the utensils that belonged to

the House of the Lord; the altar of gold, and the table of gold, upon which was

the showbread, (49) And the lampstands of pure gold, five on the right side, and

five on the left, before the Sanctuary, and the flowers, and the lamps, and the
tongs of gold.

RASHI

46) Cast — ie., melted [and then cast].
RTIRT 12Y1 — means in the thickness of
the ground. (49) Five on the right side —
of the menorah that was made by Moshe [and
five on the left side of the menorah]. And
the flowers — i.c., of the menorah. And
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the lamps — these are the cups into which the oil and wicks are placed. And the tongs
— with which the wick is lifted out of the oil.

Writings Mishlei 20
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(25) When one is ensnared he has impaired his holiness, and he must seek out
vows. (26) The Wise King scatters the wicked, and drives the wheel over them.

RASHI

25) When one is ensnared — when one
stumbles and sins. WP 37'7’ — he impairs
And he must seek out
VOWS — such a person must seek sacrifices
to vow and pray for his life. 26) Scatters the

his holiness.
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wicked — Pharaoh and his host and He repaid them to their measure.
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(27) The soul of man is the candle of the Lord, searching all the innermost parts.
(28) Kindness and truth preserve the king; and his throne is upheld by kindness.

RASHI

27 The soul of man is the candle of the
Lord — which testifies against him in
judgment. (28) Kindness and truth
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preserve the king — they guard over the king.

Mishnah Shabbat, chapter 23

(1) A man may borrow pitchers of wine and
pitchers of oil from his neighbor, provided
that he does not say to him; Lend [them]
[halveini] to me [where the term halveini is
used, it signifies long term and we fear lest the
lender mark it down so that he not forget it];
and in the same manner, a woman [may
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borrow] loaves from her neighbor. If he does

not trust him, he leaves his cloak with him [as a pledge] and makes a reckoning with him after
the Sabbath. So, too, if the eve of Passover in Jerusalem falls on a Sabbath [and he forgot to
buy his Pesach sacrifice], he leaves his cloak with him [the vendor] and receives his Pesach
lamb and makes a reckoning with him after the Festival. (2) A man may count his guests and
his dessert portions orally, but not from a written note [i.e., if had written a list of all the guests
he is having for Shabbat, he should not read that list on Shabbat. One reason is, lest he erase
the name of a guest who is not coming; another reason is, lest he start reading other secular
documents]. One may cast lots with his sons and members of his household for [portions at]
the table [i.e., who will get which portion. Since everything belongs to the head of the
household, each doesn't really mind what he gets. However, one may not cast lots with other
guests (all of whom brought their own food or paid for the meal) who may measure, weigh
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or count what they receive on the Sabbath, in
order to compare with the others. However,
this is permitted during the week], provided
that he does not intend to offset a large
portion against a smaller one [i.e., all portions
are of similar size] because [otherwise, each
guest pays attention to the size of the portion
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he receives and agrees to the lottery only

because he thinks he will get the larger amount, therefore] this is prohibited as gambling. And
[so, too, on a Festival, priests] may cast lots for sacrifices [i.e., for the portions to be eaten
from those animals which have been sacrificed] on Festivals, but not for the portions [of those
animals sacrificed the day before, i.e., the Rabbis did not permit casting lots on the Festival
for portions of animals sacrificed before the Festival, since those lots should have been cast
before the Festival]. (3) A man must not hire workers on the Sabbath [even for work to be
performed after the Sabbath], nor instruct his neighbor to hire workers on his behalf [since
speech concerning weekday affairs is prohibited based on the verse “Nor pursuing your
business nor speaking of vain matters” (Isaiah 58:13)]. One must not go [on the Sabbath] to
the [outermost limit of the] techum Shabbat [the two thousand cubit Sabbath boundary] to
await nightfall [when the Sabbath expires] in order to hire workers or bring in produce [or
anything else which would be forbidden to perform on the Sabbath, since this is, in fact,
preparing on the Sabbath for something that is prohibited to perform on the Sabbath]; but one may
do so in order to watch [his field, because had his field been within the Sabbath boundary,
watching it would be permitted], and [once there,] he may bring [home] produce with him
[since his intent was to watch]. Abba Shaul stated a general principle; Whatever I have a right
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to instruct [on the Sabbath that it be done
after the Sabbath, i.e., for a mitzvah (see next
Mishnah)], 1 am permitted to await nightfall,
[in preparation] for it [at the fechum
Shabbat]. (4) One may go and await nightfall
at the techum Shabbat in order to [attend and
to] ascertain the needs of a bride or to [attend
to the] needs of the deceased, [such as] to
bring a coffin and shrouds for the deceased
[immediately after Shabbaf]. If a gentile
brought flutes [to play solemn music] on the
Sabbath [from outside the techum Shabbat,
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due to the fact that it is obvious that they

were brought on behalf of the Jew, the Rabbis banned their use at the funeral and therefore],
one must not mourn for a Jew on them, unless they came from a place nearby [i.e., from within
the techum Shabbat]. If he [a gentile] made a coffin for himself or dug a grave for himself
[on Shabbat], a Jew may be buried in it. But if [he made it] for the sake of a Jew, he may
never be buried in it. (5) All the necessities for the deceased may be performed [on the Sabbath,
i.e.,] he may be anointed with oil and washed [to slow the body's decay], provided that no
limb is moved. [Since the limbs of the deceased are muktzah, they may not be moved;
however, they may be touched.] A pillow [or mattress] may be moved from under him so that
he is subsequently on the sand [but he may not be moved from the pillow, since the limbs of the
deceased may not be moved], in order that he keep [i.e., so that the body remains cool. The
mattress or pillow may add heat thereby hastening decay]. The jaw may be tied up, not in order
to close it, but rather, [to give it support] so that it should not open further, and likewise, if a
beam is broken, it may be supported by a bench or the side boards of a bed, not in order to
raise it [to its previous level], but so that it should not sink further. One may not close [the
eyes of] the deceased [which is considered equivalent to a limb] on the Sabbath, nor on
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weekdays at the moment of death, and he
who closes the eyes [of a dying person] at the
point of death is a murderer [because if there
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was a faint glimmer of life, by physical contact with the dying individual he may, very well,
be killing him].
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Gemara Shabbat, 153a

We learned elsewhere, Rabbi Eliezer said:
Repent one day before your death. His
disciples asked him; Does one then know on
which day he will die? Then all the more
reason that he repent today, he replied, lest he
die tomorrow, and thus his whole life is spent
in repentance. And Shlomoh also said in his
wisdom; “Let your garments always be white
[i.e., your soul should be pure and clean]; and
lack

Yochanan ben

head not ointment.”
9:8) Rabbi

Zakkai said; This may be compared to a king

let your
(Ecclesiastes

who summoned his servants to a banquet
without appointing a time. The wise ones
adorned themselves and sat at the door of the
palace. They said; Is anything lacking in a
royal palace [which would prevent us from
being called at any moment]? The fools went
about their work, saying; Can there be a
banquet without preparations [obviously, we
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still have time]? Suddenly, the king desired [the presence of] his servants; the wise entered
adorned, while the fools entered soiled. The king rejoiced at the wise, but was angry with the
fools. Regarding those who adorned themselves for the banquet, he said; Let them sit, eat and
drink. But those who did not adorn themselves for the banquet, let them stand and watch.
Rabbi Meir's son-in-law said in Rabbi Meir's name; Then they [who stood] would [merely]
look as though they were attendants [i.e., called by the king to service the dinner and as such
would not be embarrassed]. Rather, both sit, the former eating while the latter goes hungry, the
former drinking while the latter is thirsty, for it is said; “Therefore says the Lord God, Behold,
my servants shall eat, but you shall go hungry: behold, my servants shall drink, but you shall be
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from sorrow of heart.” (Isaiah 65:13-14) :'["?’E_)Jj X o’
Another, interpretation: “Let your garments
always be white” — this refers to #zitzit; “and let not thy head lack ointment” — to tefillin.
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Yosef le-Chok P> nov
Ethical Teaching: ple)la)
Sha'arei Kedusha, Part 2, Chapter 4 7YY 270 TR YW 190n

Regarding embarrassing another person, ﬁ’:ll'ﬁ Yy oW mon oo J'\J:l57
calling another person by a derogatory name, DJ‘I’J‘? '["ITI’ AN '[1‘773 'I:Dﬂh‘l'l
or getting honor at the expense of another  X32iT n‘mﬁ pon n-r‘7 XY D9V 1K)
person's shame: Those who do so, descend in

hell and do not rise again, and have no share in the World to Come. These actions are included
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in the prohibition against murder. As our
Rabbis, of blessed memory, said (Baba
Metzia 58b) In the west [the Land of Israel],
what are they very careful about? About the
red which departs and the white which comes
[when causing a person's face to change color
with embarrassment]. Regarding Frivolity:
This is one of the four categories of people
who will not behold the Divine Presence. Our
Rabbis, of blessed memory, said; (Avodah
Zarah 18b), Whoever acts frivolously falls into
hell. They also said (ibid.; Avot 3:3) that
even sitting idle is considered a sitting place
of the frivolous, as it is written; (Psalms 1:1)
and who did not
sit in the sitting place of the frivolous.” And

“Fortunate is the person ...

then it says (verse 2); “But, rather, his desire
is for God's Torah.” What is written after it

(verses 3-4)? “He will be like a tree planted by streams of water ....
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Not so the wicked ....”

And our Rabbis, of blessed memory, said; (Avot 6:2) Every day a Heavenly Voice [emanates

from Mount Chorev and] says; Woe to mankind on account of their insulting the Torah.

For whoever does not occupy himself with Torah is called rebuked. By this they mean,
banished before Heaven, may God save us.

Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Ch. 2

1) On Rosh Chodesh and the intermediate
days of the Festivals, in the evening,
morning, and afternoon prayers, a person
says an Amidah prayer consisting of nineteen
blessings, as on other days. At [1%7] the
Avodah blessing; he adds [X27 112¥°], Our
God and the God of our forefathers, may
. In the additional

[mussaf] prayer of the intermediate days, a

there arise, come ...

person says the additional [mussaf] prayer just
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as on the Festival. On Rosh Chodesh, he says [an additional mussaf prayer consisting of] seven
blessings: The first and last three as always, and a middle one on the subject of the sacrifice
for Rosh Chodesh. He concludes this blessing with the words; Who sanctifies the Jewish
People and the new moons. (2) On a Sabbath that falls during the intermediate days of a
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Festival, and so, too, On Rosh Chodesh that
falls on a Sabbath, a person says seven
blessings in the evening, morning, and
afternoon prayers, as on other Sabbaths, and
in the Avodah
blessing. In the additional [mussaf] service,

adds; May there rise, come ...

he begins and ends the middle blessing with
the subject of the Sabbath and mentions the
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sanctity of the day in the middle of the

blessing. On Rosh Chodesh he concludes it with; Who sanctifies the Sabbath, the Jewish
People, and the new moons. On the intermediate days of a Festival, he concludes the middle
blessing of the additional Amidah prayer in the same way as on a Festival that comes out on
the Sabbath [Who sanctifies the Jewish People and the festive seasons — D31 SXw” wIpn].
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(31) And the sockets of the surrounding Courtyard, and the sockets of the
Courtyard's entrance, and all the stakes of the Sanctuary and all the stakes of the
surrounding Courtyard. 39 (1) And from the [wool dyed] green[ish-blue], the
[wool dyed] purple, and the strips of [wool dyed] crimson, they made laced
coverings for holy use, and they made the holy garments belonging to Aharon,
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@ And from the [wool dyed]
green[ish-blue], the [wool dyed] purple,
[the strips of (wool dyed) crimson —
[The materials donated for the Sanctuary
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also included linen (see verse 25:4 above),

however] linen is not mentioned in our verse here [which lists those materials used to make
the W "132]. From this [omission], I say that these T 3732 are not priestly garments, for
the priestly garments contained linen. Rather these T "1A2 are vestments used to cover the
holy vessels when they were packed up on a journey [from one stopover in the desert to the





